
Vorst (arr. Brussel) 0.248. 

1. az da ke.kaRa- ze.n- erna za sXRik 
2. ma.ana kamaRu.at az da bluma gJJ). wu.taR ga.va 
3. na. spina za nami as ma mafe.na 
4. gRu.van as lastaX weRk 
5. JP da.am by:t kRa.iga za basXymald bRy.t 
6. da sXRa.nwarkar a. na splintaR in zana vÏljaR 
7. da sXipaR lakta zen lypan af 
8. in da fabRik as niks ta ze.n 
9. kum e. ma kint' 

10. bu.s tapt Jns fe.R pinta be: 1 piiJkas 1 

11. bRiiJd Jns twi. kilJ kRe.ka 1 kRikskas (= drank) 1 

12. zama gava.avanat - dRa. le.taRs wa.an u.atXa 
dRUIJka 

13. a dRa.agda nu ma. ma na stJk 
14. kam zana kne.n gaze.n 
15. vastanu.vat wat ni fa.l nami gave.t' 
16. kSEIJ kJntantak ma A:la ni ma.gagu.n za.an 
17. kamakikat ni Xadu.n zana juiJ 
18. da.n: de. du. afkumt' 
19. na spinakup - na spinakup - an alafmu.an -
20. an muiJ- sXRik - an wo: - an u:X - na vAs- of : 

na VAst (meest)- na papi'j5.-
21. da.na kade. da.ida gi.ala wa.Ralt faXta 
22. ksal a pa.RliiJa ga.va 
23. iiJalantue fA:l a: by.tan afbRa.ka 
24. aja. fan za la.va na ki nam ba:t Xat 
25. ga.f ma twi. bRha sti:(a)na- bRi.aR- da bRhatsta 
26. da mJnymant stu.tu nami 
27. da.a man a.d a la.va galakas na gRy.tan i:aR 
28. lysifa.R az in dan a.mal ni Xabla.va 
29. da sXJ.uclkindaRa- of : kada.a- zen mi ta mi.staR 

nJ da zi: gawa.st 
30. kan tJX ni kJma vAi dak XaRi.d ban 
31. da bi.sta dRÏlJka ga.Ra la.azama:l lla.azama:lpap 1 

32. a. kani Xu.n waRka - ZEIJ ka:al doe si. 
33. stak na ki na sta:l in da.am bAsam 1 bAstal 1 

34. na.ja mata ka.gals- of: ka.gala wataR nami gaspelt 
35. a.ila kam al twi ki:Ran Jp a gaRoc:pa 
36, da pê.R ES ni Ra.ap- du zit nJg a wn buntJan in-

of : nJX na wyta sti.n in 
37. za zan waX nJ tfalt 
38. za.tam hst sa gEl! Alpen Jpdoe.n 
39. a zal ny .t ni fa.R gun 
40. ZE§ dElft fan Ai malakwa.at 
41. da man moe san VRa. basXaRma 
42. in da sXElda zwyman E§ da:r;t.3aRA:S- of: Xavu.aRlak 

(veroud.) 
43. ajastraf umdatam steRk as - of : fJRsan a.t 
44. wa.ala moe.ta dalftu van erna - ren ga.ala dandaR 

El aft 
45. Alp na ki da badan JpAfa 
46. Jnza maf aR asy vat az a vaRka 
47. za spRiiJa vajEt fE.sta JP an wadi.IJ 
48. dan Jvane.R- nam by:am 
49. dud i.sta vE.nstaR is toe. 
50. tbaginta klEpa vi da VR0.gamis - dy.Xmis -

tlJf - of : da vEspaR 
51. an spRa. - da.Ra van da vAsa - ... 
52. da saldu.tan erna daj vRa. Aju.R afXasna.a 

53. za vu.aR (plat) - za pupa a.d am zes ju.R Iu.ta 
nJ tsXJe.ul gun 

54. kemadam afXaRJja zu lu.t nJstwu.taR ta gun 
55. bli.ka kJja ze.da ni fA.l nJst e. 
56. jE.Ra pJta zEn:i fA:l wa:t 
57. dan Je.uva - na pu.al - da bakpu.al -
58. in mia:t ast nJX ta kJ.at fi mitam bal ta spa.la 
59. da.i bu3e.i - of (soms) : da.i ka.es Xafd ... -

gafda kla:R liXt a 
60. a tRuk mata fE.at fan tpia.t 
61. in da.a ta.at kwamda ga.alan e. ala ju.Ra nJ 

da kaRamis 
62. da pu.taR za. dad Jns i:R VJlmJkt as 
63. ga zu.Xt ma wEl mJ ga spRakta ta.ga ma.ni 
64. da zwJlma zyla gun wa.ikJma 
65. gJja vandu.X mata ku.ta ni spa.la 
66. a.ta zy.k XE.Ra ka.as 
67. zana mJtA:R astykat - of : kapJt - a. la.istil 
68. tas na WERaman daXawa.st - ren tas na z0.tan 

u.vat 
69. da mana.ka lyp breRvuif - of : lypt JP sam 

bly .ta vo.ta 
70. du az am bast in da kRJ.ak 
71. kwa data faktA:R nam bRe.f bRJXt 
72. kam pa.an J man at 
73. kan ma Xin dwaRza ma.nsan (zegsm. 1) -

mrensan ( 2) urn 
74. nu. da ve.Ra spanama tpia.t in da n0:va ka.R 
7 5. kam awa kAtsa - va vA. da no e.n al 
76. da ZJc.un van da kA.iniiJk az uk saldu.t XawE.st 
77. wata ga. ginam bJe.uXmu.kar wy.na 
78. daj RJ.uzan an1a laiJa sta.ikaRs 
79. kXaly.vaR gi WJ.eut fan 
80. tkinaka wa§ dy .t fai dasat kJsta dy .epa 
81. zan y.agan ren zren y.aRa ly.(a)pa 
82. ai dJXtaRkan as ma a kARfkanJ dam bJs Xun 

fRambwa.za tRaka 
83. du ES na spEt fan dEi li:R 
84. E zata zan stRJ.eut J.eupa • 
85. tfJlk sJXt ni anda§ as XElt ren Ra.a~dum 
86. A.la mJnt E§ dRy.aX fan dan dAst' 
87. da.a waX lyp kRym - ta§ al urn nJstu 
88. ikJXt fa da kla.na - a tRumalka 
89. dam buk ES XastARva van aiJ kAst in ta slika 
90. za le.ka was kAt ren goe:t 
91. in da lumaRta - az at bast 
92. na sXe.taR moe Xoe. kyna ze.n I luiJka 
93. zyk na ki nJ ma.nan oe:t 
94. kwa.i ni wu dakam:oe. XJ:r;t. z0:ka 
95. na koda kaldaR as Xoe. fa tbe. 
96. kmust Jsabloc:tRiiJka va ta vaRstRafa -

I vaRkloe:ka I 
97. kmoe.d i.stfoejaR in da stal v0:Ra 
98. mam bR0.i was m0.aX 
99. da mEl~boe.R doe. na gRy .tan toe:R 

100. da bJ.eutaRmalk az dyn ren z0:R - st0:taR 
am:a wa.i 

101. ma zJ:r;t. da.a pyt kyna vylan JP an 0:R 
102. ajaz JP sen plJf- an pUint -
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103. a. kum ny.t Xina mane.ta lu.t 
104. in itola zen aR baRga de. ve: spa:va I ook : ve: I 
105. ta.da ga do op da.va 
106. im by.(a)m ama za styk fan da bRyga gava:t' 
107. ga mud ons fA.ala na ki koma kA.aRa 
108. ajas fa lA.ava gakoma ma an go<.j bAza geit 
109. dei dA.i as fam bA.ikano.<ut Xamokt' 
110. an gatR::>.<uda vRa. mo< kynano.aja 
111. kam e. gast Xazo.at' - mo twas Xi go<. su.at 
112. dam bRa.vaR za.tat noX ta de.R as fi ta ba:va 
113. baka - i~ bak - ga. bakt' - a. bakt' - bakte. -

wa.ala baka - ~ bakta - ga. bakta - a. bakta -
wa. bakta - wama gabaka 

114. be.an - i~ be. - ga. bit' - a.bit' - wa.ala bi.a -
bi.a wa - i~ bo<.j - kam gaboja - bo.ida za uk 

115. taz a klam mo. taz a fa.an 
116. ga kynd e. a.Ra kRa.agan op da mat 
117. aja. Xaza.tatan op ma. zal pa: za 
118. tma:sa za. datam gala.ak a 
119. du wu.Ra va.af pRa.aza 
120. ondaR da.n a.akamby.m ligan daR vA:l i.kalkas 
121. twu.taR zal gun zoja - tsoid al -
122. at y. as noXRe.n - tas noX mo 3yst Xamo.at 
123. majona.s mu.ka za mitan dojaR van an a:R 

124. da bymaka zal do mo<.jala.akyna gR<?<.ja 
125. da pasty:R a. Xo<.ja wa.an 
126. da doJan aman on~ ::>.<ut o.a~ afXabRant 
127. at melk spR::>at o.atan A.ar van da ko<.j 
128. da kosta:a. lo.it fi da kRo.aspR::>sasa 
129. da by.ma - of : da bERa - van da (k:a.u)wu.agal 

by.aga van tXawiXt 
130. za~ikaRa mensa snytan ret op 
131. zaman am blo.<ut ren zwret Xaslu.ga 
132. da so<.u~ az awa fla. 
133. da sni. la.tik 
134. te~ an i.vagret la.n dak a noXaze.n am 
135. njapo.R wat na. an gi.al ne.ja stat 
136. do<.n - i~ do<.nat - ga. dudat - a do<.dat - wa 

do<.nat - ga.ala dytat' - za do<.nat - i~ ds.iat -
ga. da.at - a. da.iat - wa da.ianat - ga.ala da.iat -
za da.ianat - da.i ki~ da - dad a.i at mu da.i -
da SA.lat mu da.a 

137. dy.pa - a dy.pkli:t - da dy.pfont 
138. dAsa - a. dAst- a. dAsta - aja. XadAst 
139. bina - i~ bin - ga bint - a. bint - wa bina - za 

bina ga.ala bint'- bint a.- bont a.- kam gabuna 
140. Locale landmaten : hier onbekend. 
141. Waternamen : da mu.laba.k (Maalbeek) .. 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is VASt 
De inwoner heet na vAstana.r 
Bijnaam. Kinderen zeggen soms schertsend : na VASt (cfr. teksten nr 20). 
Aantal inwoners op 1-12-34 : 42.581. 
Taaltoestand. De oorspronkelijke kern waar de kerk en het gemeentehuis zich bevinden heet 

bana.javAst (Beneden- Vorst). De grootsteedsche wijken, die palen aan St.-Gilles en Ukkel heeten bo<.vavAst 
(Boven- Vorst). Tusschen beide deelen heeft men da p5.dalytRa (Po_nt de Luttre). Afzonderlijke kleine wijken 
zijn : dan dre.s (Dries, in de richting Ruisbroek) en tfontantJa (Het Fonteintje; in de richting Ukkel-Stalle). 
In }3eneden-Vorst en den Dries hoort men nog enkele "verouderde" uitdrukkingen als nam bo.u (eld~rs 
nam bo.utaram) an sXi.ar ( = schaar) elders an sXa.ar. . 

De werklieden en de middenstand spreken nog Vlaamsch, vooral binnenshuis. In de straten hoort 
men Fransch en Vlaamsch. De voertaal in al de scholen is het Fransch. Deze gemeente kende in enkele 
jaren een geweldige uitbreiding. Nieuwe wijken rezen op als uit den grond. Dit is te wijten aan de locale 
nijverheid, aan de nabijheid van Brussel. Talrijke Walen en inwoners uit de Brusselsche agglomeratie 
kwamen zich hier vestigen (vooral : bedienden, beambten, ingenieurs, geneesheeren, advocaten, fabri­
kanten, enz.) en vormen de toonaangevende kringen van de gemeente. De vroegere bevolking, die over­
wegend Vlaamsch was, liet zich heelemaal overrompelen. Vorst gaat met rassche schreden de volledige 
verfransehing te gemoet. De Vlaamsche inwijking was en blijft vrij sterk (vooral : werklieden, ambachtslui, 
winkeliers). 

Langs den kant van Ruisbroek wonen hier en daar nog groentenkweekers_. 
Vorst heeft een zeer belangrijke nijverheid : talrijke schoen- en metaalfabrieken, zeepziederij 

"Sunglight", bierbrouwerij "Wielemans" enz., enz. 
Veel werklieden komen van elders hier werken ; ook zijn er veel inwoners, die dagelijks gaan werken 

in een of andere gemeente van de agglomeratie. 
Zegslieden. I. Duthoo; 18 j.; leerling· aan het Athenaeum te Vorst; hier geboren; V. van Lange­

mark (W. Vl.) ;.M. van hier; heeft hier steeds verbleven; spreekt thuis Vlaamsch (=dialect). 
2. Van de Sande; 16 j. ; loodgieter; hier geboren; grootgebracht bij oom en tante (beiden van hier) .; 

spreekt gewoonlijk dialect. 

90 

. 

I 

I 

I 


